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UMOWA O DOFINANSOWANIE
Umowa o dofinansowanie nr …………………..
w zakresie realizacji projektu [tytuł Projektu] …………………..
zgodnie z decyzją Wspólnego Komitetu Monitorującego [rrrr.mm.dd] ………………….. 

w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 

MINISTER INWESTYCJI I ROZWOJU Rzeczpospolitej Polskiej, 
ul. Wspólna 2/4
00-926 Warszawa, Polska, 
występując, jako Instytucja Zarządzająca dla Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 (zwanego dalej "Programem”), 
reprezentowany przez [imię nazwisko i stanowisko osoby reprezentującej Instytucję Zarządzającą]………..,
na podstawie upoważnienia nr ………. z dnia ………. (Załącznik I do niniejszej Umowy)
z jednej strony
oraz
[Pełna oficjalna nazwa Beneficjenta Wiodącego]
[Status prawny (organizacja)]

[Urzędowy numer rejestracyjny organizacji] 

[Pełny oficjalny adres]
[Numer VAT (NIP), w przypadku Beneficjentów zarejestrowanych jako płatnicy podatku od towarów i usług VAT], 

("Beneficjent Wiodący"), 

reprezentowany przez [imię i nazwisko oraz stanowisko osoby reprezentującej Beneficjenta Wiodącego]……….,
na podstawie upoważnienia nr ………. z dnia ………. (Formularz dla podmiotów prawnych, załącznik II do niniejszej Umowy)
z drugiej strony,

zwani dalej łącznie "Stronami”,
niniejszym uzgadniają, co następuje:

§ 1
DEFINICJE
Na potrzeby niniejszej Umowy terminy wymienione poniżej mają następujące znaczenie:

1. Beneficjent - podmiot wskazany w Formularzu Aplikacyjnym, który uczestniczy 
w Projekcie na warunkach niniejszej Umowy;
2. Wkład własny Beneficjentów – udział finansowy Beneficjentów w całkowitych kosztach Projektu, zgodnie z Formularzem Aplikacyjnym;
3. Poziom dofinansowania - iloraz wartości dotacji przyznanej na cały Projekt oraz całkowitej wartości wydatków kwalifikowalnych Projektu (określonych w Formularzu Aplikacyjnym i Budżecie Projektu) wyrażonych w procentach z dokładnością do drugiego miejsca po przecinku. Poziom dofinansowania nie może przekroczyć 90,00% całkowitych wydatków kwalifikowalnych Projektu;

4. Współfinansowanie UE – środki finansowe pochodzące z UE (Europejski Fundusz Rozwoju Regionalnego - EFRR i Europejski Instrument Sąsiedztwa - ENI) przydzielone do Projektu;

5. Wydatki kwalifikowalne - wydatki lub koszty prawidłowo poniesione przez Beneficjentów w odniesieniu do realizacji Projektu w ramach Programu, zgodnie 
z wymogami kwalifikowalności określonymi w Umowie o dofinansowanie, obowiązującymi przepisami rozporządzeń UE, Umową w sprawie  finansowania 
i realizacji Programu Współpracy Transgranicznej "Polska-Rosja" 2014-2020 podpisaną między Komisją Europejską, Rządem Federacji Rosyjskiej i Rządem Rzeczypospolitej Polskiej, regulacjami krajowymi Beneficjentów oraz dodatkowymi instrukcjami 
i wyjaśnieniami zawartymi w obowiązującej wersji Podręcznika Programu;

6. Korekta finansowa - kwota, o którą zmniejszy się dotacja na Projekt z powodu pojedynczych lub systemowych nieprawidłowości wykrytych w Projekcie; 
7. Dofinansowanie – bezpośredni wkład finansowy w formie dotacji z budżetu Programu (współfinansowany przez UE i Federację Rosyjską) w celu sfinansowania Projektu. Dotacja obejmuje współfinansowanie UE i współfinansowanie Federacji Rosyjskiej.
8. Koszty pośrednie – koszty niezbędne do realizacji Projektu, których nie można określić jako koszty bezpośrednio związane z jego realizacją i które nie mogą zostać zaksięgowane bezpośrednio w koszty Projektu zgodnie z warunkami kwalifikowalności 
i z postanowieniami art. 51 Rozporządzenia Wykonawczego Komisji nr 897/2014 z dnia 18 sierpnia 2014 r.;

9. Koszt niekwalifikowalny - każdy wydatek lub koszt, który nie jest zgodny z wymogami określonymi w Umowie o dofinansowanie i związanymi z nią dokumentami;

10. Nieprawidłowości - każde naruszenie Umowy o dofinansowanie lub obowiązującego prawa będące wynikiem działania lub zaniechania przez Beneficjentów zaangażowanych w realizację Projektu, które ma lub mogłoby mieć negatywny wpływ na budżet Programu w wyniku obciążenia nieuzasadnioną pozycją kosztową w raportach okresowych/ końcowych z realizacji Projektu;
11. Wspólny Komitet Monitorujący (WKM) - wspólny komitet odpowiedzialny 
za monitorowanie realizacji Programu;

12. Wspólny Sekretariat Techniczny (WST) - organ utworzony przez kraje uczestniczące 
w celu wsparcia organów Programu;

13. Beneficjent Wiodący - Beneficjent wyznaczony do reprezentowania partnerstwa. Beneficjent Wiodący podpisuje Umowę o dofinansowanie i jest odpowiedzialny 
za finansową i merytoryczną realizację Projektu;

14. Rachunek Beneficjenta Wiodącego - rachunek bankowy, na który przekazano dotację, wskazany w Załączniku V do Umowy o dofinansowanie;
15. Instytucja Zarządzająca (IZ) - instytucja lub organ wyznaczony przez kraje uczestniczące, jako odpowiedzialna/y za zarządzanie Programem; w Programie Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020 - Ministerstwo Inwestycji i Rozwoju Rzeczypospolitej Polskiej;

16. Wytyczne dotyczące weryfikacji wydatków - dokument przyjęty przez Wspólny Komitet Monitorujący, określający zasady dotyczące obowiązków audytorów oraz rodzaj  i zakres weryfikacji;
17. Umowa partnerska - umowa zawarta między Beneficjentami, określająca wspólne prawa i obowiązki dotyczące realizacji Projektu oraz system inspekcji i kontroli 
po zakończeniu Projektu;
18. Dokumenty Programu – dokumenty zatwierdzone przez Wspólny Komitet Monitorujący mające zastosowanie do realizacji Programu;

19. Podręcznik Programu – dokument zawierający zasady przygotowania, wdrażania, monitorowania, zarządzania finansami, płatności i trwałości Projektu. Podręcznik Programu składa się z Części I i Części II, które zostały przyjęte przez Wspólny Komitet Monitorujący.  Beneficjenci mają dostęp do aktualnej wersji Podręcznika Programu 
na stronie internetowej Programu i są niezwłocznie informowani za pośrednictwem strony internetowej Programu: www.plru.eu o wszelkich zmianach w dokumencie;
20. Strona internetowa Programu – www.plru.eu;
21. Projekt – szereg działań zdefiniowanych i zarządzanych w odniesieniu do celów, wyników, rezultatów i oddziaływań, które ma on osiągnąć w określonym czasie i budżecie zgodnie z definicją zawartą w Formularzu Aplikacyjnym, realizowanym w ramach Programu na podstawie Umowy o dofinansowanie;
22. Współfinansowanie Federacji Rosyjskiej - środki pochodzące z Federacji Rosyjskiej przydzielone do Projektu. Współfinansowanie Federacji Rosyjskiej zostanie wykorzystane do współfinansowania działań w ramach Projektu wyłącznie rosyjskich beneficjentów;

23. Koszty personelu – koszty związane z personelem zatrudnionym przez Beneficjentów 
i bezpośrednio zaangażowanym w realizację Projektu, rozliczane w ramach linii budżetowej: koszty personelu.
§ 2
CEL UMOWY
1. Celem niniejszej Umowy jest przyznanie dotacji przez Instytucję Zarządzającą 
na realizację Projektu zgodnie z Opisem Projektu (Załącznik III) i Budżetem Projektu (Załącznik IV). W szczególności, niniejsza Umowa określa prawa i obowiązki Stron 
w odniesieniu do realizacji Projektu.
2. Beneficjent Wiodący otrzyma dotację na zasadach i warunkach określonych w niniejszej Umowie, na którą składają się te postanowienia i załączniki, co do których Beneficjent Wiodący oświadcza niniejszym, iż się z nimi zapoznał i zaakceptował.

3. Beneficjent Wiodący przyjmuje dotację i zobowiązuje się do realizacji Projektu na własną odpowiedzialność.
4. W trakcie realizacji i okresu trwałości Projektu, zgodnie z Podręcznikiem Programu, Beneficjent Wiodący będzie działał zgodnie z:

1) Prawem UE oraz krajowymi przepisami wiążącymi Beneficjenta Wiodącego, 
w szczególności:

a. Rozporządzeniem (UE) nr 232/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 2014 r., ustanawiającym Europejski Instrument Sąsiedztwa (ENI);

b. Rozporządzeniem (UE) nr 236/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 11 marca 2014 r., ustanawiającym wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów finansowania działań zewnętrznych;

c. Rozporządzeniem Wykonawczym Komisji (UE) nr 897/2014 z dnia 18 sierpnia 2014 r., ustanawiającym szczegółowe przepisy dotyczące realizacji programów współpracy transgranicznej finansowanych na mocy Rozporządzenia (UE) nr 232/2014 Parlamentu Europejskiego i Rady, ustanawiającego Europejski Instrument Sąsiedztwa (zwany dalej - IR);

d. Rozporządzeniem (UE, Euratom) nr 966/2012 Parlamentu Europejskiego 
i Rady z dnia 25 października 2012 r., w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii Europejskiej, uchylającym Rozporządzenie Rady (WE, Euratom) nr 1605/2002;

e. Rozporządzeniem Delegowanym Komisji (UE) nr 1268/2012 z dnia 
29 października 2012 r., w sprawie zasad stosowania Rozporządzenia (UE, Euratom) nr 966/2012 Parlamentu Europejskiego i Rady, w sprawie zasad finansowych mających zastosowanie do budżetu ogólnego Unii Europejskiej;

f. Rozporządzeniem Rady (WE, Euratom) nr 2988/95 z dnia 18 grudnia 1995 r., w sprawie ochrony interesów finansowych Wspólnot Europejskich (zwanym dalej Rozporządzeniem 2988/95);
g. krajowymi przepisami dotyczącymi ochrony danych osobowych;

h. odpowiednim ustawodawstwem krajowym i unijnym w zakresie zamówień publicznych, w tym Umową w sprawie finansowania i realizacji Programu Współpracy Transgranicznej Polska - Rosja 2014 - 2020 - Załącznik II "Udzielanie zamówień przez rosyjskich prywatnych beneficjentów”;  
i. odpowiednim ustawodawstwem krajowym i unijnym dotyczącym pomocy państwa;  

j. innymi, obowiązującymi przepisami krajowymi (np. w zakresie prawa pracy, podatków, ochrony środowiska, itp.);
2) Aktualnymi wersjami dokumentów Programu, w szczególności:

a. Wspólnym Programem Operacyjnym Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020;

b. Podręcznikiem Programu;

c. Wytycznymi dotyczącymi weryfikacji wydatków;
3) Umową w sprawie finansowania i realizacji Programu Współpracy Transgranicznej "Polska-Rosja" 2014-2020 podpisaną między Komisją Europejską, Rządem Federacji Rosyjskiej i Rządem Rzeczypospolitej Polskiej w dniu 29 grudnia 2017 r. (zwaną dalej "Umową Finansową"), 
5. Beneficjent Wiodący oświadcza niniejszym, iż ​​zapoznał się z powyższymi dokumentami 
i je zaakceptował oraz potwierdza sposób ich prezentacji i wprowadzania zmian w tych dokumentach.
6. Beneficjent Wiodący potwierdza zgodność danych wskazanych w niniejszej Umowie, w tym w Załącznikach, które stanowią jej integralną część.

7. Beneficjent Wiodący zapewni, że wszyscy Beneficjenci będą zobowiązani 
do przestrzegania wiążących przepisów UE i ich prawa krajowego, aktualnych dokumentów Programu i właściwych regulacji krajowych, o których mowa 
w pkt. 4.
§ 3
UMOWA PARTNERSKA
1. Beneficjent Wiodący reguluje w Umowie partnerskiej zasady współpracy z innymi Beneficjentami, w szczególności określając zadania i obowiązki związane z realizacją Projektu, a także obowiązki po jego zakończeniu.
2. Beneficjent Wiodący przedkłada Umowę partnerską podpisaną przez wszystkich Beneficjentów do Wspólnego Sekretariatu Technicznego przed podpisaniem Umowy 
o dofinansowanie.
3. Umowa partnerska zawiera postanowienia zgodne ze wzorem Umowy partnerskiej, sporządzonym przez Instytucję Zarządzającą i udostępnionym Beneficjentowi Wiodącemu na stronie internetowej Programu.  Umowa partnerska zawiera między innymi wyraźny podział zadań i obowiązków dotyczących realizacji Projektu oraz postanowienia gwarantujące należyte zarządzanie finansowe środkami  przydzielonymi na Projekt, w tym ustalenia dotyczące zwrotu nienależnie wypłaconych kwot, a także reguluje terminowe przekazywanie określonych kwot dofinansowania pomiędzy Beneficjentem Wiodącym a pozostałymi Beneficjentami. Umowa partnerska może zawierać dodatkowe postanowienia uzgodnione między Beneficjentem Wiodącym a Beneficjentami w celu realizacji Projektu.

§ 4
OKRES REALIZACJI PROJEKTU
1. Niniejsza Umowa wchodzi w życie z dniem podpisania przez ostatnią z dwóch Stron. Beneficjent Wiodący podpisuje Umowę o dofinansowanie w terminie 30 dni od daty jej otrzymania od Instytucji Zarządzającej.
2. Realizacja Projektu rozpoczyna się:
· [w dniu następującym po dniu złożenia podpisu przez ostatnią z dwóch Stron]

· [pierwszego dnia miesiąca następującego po dniu, w którym pierwsza rata współfinansowania została wypłacona przez IZ]
z późniejszą datą: [dd.mm.rrrr]................
nie wcześniej niż w dniu wydania powiadomienia przez Komisję, o którym mowa 
w art. 25 ust. 4 IR.

3. Okres realizacji Projektu określony w Załączniku III będzie trwał [liczba miesięcy] ... miesięcy od daty jego rozpoczęcia wskazanej powyżej. Wszystkie działania związane z Projektem muszą zostać zrealizowane w okresie wdrażania, z wyjątkiem przygotowania raportu końcowego, w tym weryfikacja wydatków, audyt i ocena końcowa, jak określono w § 15 i 16 oraz w Podręczniku Programu.
4. Okres wykonania niniejszej Umowy kończy się z chwilą dokonania ostatniej płatności przez Instytucję Zarządzającą, a w każdym razie nie później niż 18 miesięcy 
od zakończenia okresu realizacji, o którym mowa w § 4 pkt. 3 powyżej. Postanowienia dotyczące okresu wykonania w żaden sposób nie wpływają na postanowienia dotyczące trwałości i odzyskiwania środków określone w Umowie o dofinansowanie. 
§ 5
FINANSOWANIE PROJEKTU
1. Całkowity szacunkowy koszt kwalifikowalny Projektu wynosi ...........EUR (słownie: …… EUR ), jak określono w Załączniku IV.
2. Instytucja Zarządzająca zobowiązuje się do finansowania w maksymalnej wysokości ........ EUR (słownie: …… EUR), stanowiącej równowartość …. % (maksimum 90%) szacunkowych, całkowitych wydatków kwalifikowalnych w ramach Projektu:
· kwota ……… (słownie: …….) EUR (maksimum ……… % kwoty określonej w pkt. 2) jest finansowana ze współfinansowania UE;

· kwota …….. (słownie: …….) EUR (maksimum ……….. % kwoty określonej w pkt. 2) jest finansowana ze współfinansowania Federacji Rosyjskiej.

3. Zgodnie z Podręcznikiem Programu, <…>% [maksimum 7%] końcowej kwoty kwalifikowalnych kosztów bezpośrednich Projektu, wskazanych zgodnie 
z postanowieniami § 6 i § 15, z wyłączeniem kosztów poniesionych w związku 
z działaniami infrastrukturalnymi, może zostać zadeklarowane jako koszty pośrednie.
4. [OPCJA: W ramach Projektu wnioskuje się o przyznanie zwrotu kosztów przygotowania silnego partnerstwa w kwocie ryczałtu w wysokości 
5 000 EUR. Efektywność kwoty ryczałtowej zostanie zmierzona za pomocą wskaźnika, tj. przesłania Formularza Aplikacyjnego]. 
5. Koszty personelu w Projekcie są rozliczane w sposób następujący:

· na podstawie kwoty ryczałtu w wysokości do 50 000 EUR kosztów kwalifikowalnych na Projekt. Efektywność kwoty ryczałtowej będzie zmierzona 
za pomocą wskaźników np. terminowego składania raportów okresowego/ końcowego, kwota ryczałtowa może nie być wypłacona w pełnej wysokości przez Instytucję Zarządzającą w przypadku nieterminowego złożenia raportu okresowego/końcowego.   
lub 
· na podstawie rzeczywiście poniesionych kosztów.

(PROSZĘ WYBRAĆ JEDNĄ OPCJĘ). 
6. Beneficjenci zapewniają wkład własny stanowiący co najmniej 10% szacunkowych całkowitych kosztów kwalifikowalnych Projektu, określonych w pkt. 1 powyżej. Ostateczna kwota zostanie ustalona zgodnie z § 6 i § 15.
7. Ponadto, Beneficjenci są odpowiedzialni za pokrycie wszystkich kosztów, które stanowią różnicę pomiędzy wszystkimi poniesionymi kosztami, a faktycznie wypłaconą dotacją przez Instytucję Zarządzającą. W związku z tym, Beneficjenci muszą mieć świadomość, że koszty niekwalifikowalne nie zostaną uznane jako wymagane minimum 10% wkładu własnego.
§ 6
PRZEDMIOT WYKORZYSTANIA, KWALIFIKOWALNOŚĆ KOSZTÓW
1. Dotacja jest przyznawana wyłącznie na Projekt zatwierdzony przez WKM i opisany 
w Załączniku III i IV. 
2. Koszty finansowane zgodnie z § 5 niniejszej Umowy składają się wyłącznie z kosztów kwalifikowalnych wymienionych w Załączniku IV. Ogólna kwalifikowalność kosztów jest regulowana postanowieniami art. 48-51 IR. Dalsze szczegółowe wymogi, które muszą być spełnione, aby koszty zostały uznane za wydatki kwalifikowalne, wskazano w aktualnej wersji Podręcznika Programu.

3. Osiągnięcie zysku nie może być ani celem, ani skutkiem realizacji Projektu. Zysk definiowany jest jako nadwyżka wpływów nad kwalifikowanymi kosztami zatwierdzonymi przez Instytucję Zarządzającą w momencie złożenia wniosku 
o płatność salda końcowego. 
§ 7

ZOBOWIĄZANIA OGÓLNE
1. Beneficjent Wiodący realizuje Projekt na własną odpowiedzialność i zgodnie 
z Załącznikami III i IV oraz wszystkimi właściwymi dokumentami określonymi w § 2 mając na względzie osiągnięcie celów w nim określonych. Projekt może podlegać zmianom zgodnie z postanowieniami § 9.
2. Beneficjent Wiodący zapewnia, że ​​Projekt jest realizowany zgodnie z odpowiednimi wymogami prawnymi i innymi wynikającymi z obowiązującego prawa, oraz 
że uzyskano wszystkie niezbędne zezwolenia i zgody. 

3. Beneficjent Wiodący realizuje Projekt zgodnie z niniejszą Umową, z należytą starannością, efektywnością, przejrzystością i dbałością oraz zgodnie z najlepszymi praktykami w danej dziedzinie. W tym celu Beneficjent Wiodący zapewnia zasoby finansowe, ludzkie i materialne niezbędne do realizacji Projektu, jak określono 
w Załączniku III. 

4. Beneficjent Wiodący jest odpowiedzialny za zapewnienie realizacji całego Projektu. Zapewnia, że wydatki przedstawione przez wszystkich Beneficjentów uczestniczących w Projekcie zostały poniesione w celu realizacji Projektu i są zgodne z działaniami przypisanymi każdemu z Beneficjentów, zgodnie z opisem w Załączniku III i IV oraz w Umowie partnerskiej. Beneficjent Wiodący sprawdza, czy wydatki przedstawione przez Beneficjentów uczestniczących w Projekcie zostały zweryfikowane przez audytorów zgodnie z § 16 niniejszej Umowy. 
5. Beneficjent Wiodący reprezentuje Partnerstwo. 

6. Beneficjent Wiodący jest odpowiedzialny za niezwłoczne przekazanie Beneficjentom pełnych kwot transz dotacji zgodnie z postanowieniami Umowy partnerskiej.Beneficjent Wiodący zapewnia, że ​​zadeklarowane koszty Projektu lub jego części nie zostały już sfinansowane z budżetu UE ani z innych źródeł. 

7. Współfinansowanie w ramach Projektu nie może obejmować działań podejmowanych w ramach pomocy  państwa, o których mowa w Rozporządzeniu (UE) nr 651/2014 
z dnia 17 czerwca 2014 r., uznającym niektóre kategorie pomocy za zgodne 
z rynkiem wewnętrznym Unii Europejskiej w zastosowaniu art. 107 i 108 Traktatu 
(Dz. U. UE L 187/1 z 26.6.2014). Koszty działań obejmujących pomoc państwa nie 
są kosztami kwalifikowalnymi w ramach Projektu.
8. Beneficjent Wiodący wybiera audytora oraz zapewnia, że Beneficjenci uczestniczący w Projekcie dokonali wyboru audytorów w celu weryfikacji wydatków, zanim pierwsze raporty określone w § 16 zostaną przekazane do WST, zgodnie z procedurami określonymi w Wytycznych dotyczących weryfikacji wydatków.  

§ 8

INNE OBOWIĄZKI
1. Beneficjent zobowiązuje się również do niezwłocznego poinformowania Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego: 

1) w przypadku zaistnienia okoliczności, które uprawniają Instytucję Zarządzającą do zmniejszenia płatności lub do żądania zwrotu dotacji 
w całości lub w części;
2) o wszelkich nieprawidłowościach, podejrzeniach oszustwa lub korupcji lub innych problemach, które mogą mieć wpływ na prawidłową realizację Projektu;
3) na wniosek Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego o wszelkich oszczędnościach zidentyfikowanych 
w budżecie Projektu;
4) na wniosek Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego o realizacji Projektu w terminach przez nich wyznaczonych.

2. Beneficjenci podlegają weryfikacjom i audytom, które mogą być przeprowadzane przez Komisję Europejską, Europejski Urząd ds. Zwalczania Nadużyć Finansowych, Europejski Trybunał Obrachunkowy, Instytucję Audytową wspieraną przez członków Grupy Audytorów, Instytucję Zarządzającą lub Wspólny Sekretariat Techniczny wspierany przez Kontrolny Punkt Kontaktowy i dowolnego audytora zewnętrznego upoważnionego do weryfikacji wydatków w Projekcie. Beneficjent Wiodący podejmuje wszelkie niezbędne działania naprawcze w terminach określonych w ustaleniach 
i zaleceniach wynikających z tychże weryfikacji i audytów. Beneficjent Wiodący zapewnia podjęcie przez Beneficjentów kroków mających na celu ułatwienie weryfikacji i audytów oraz podejmują wszelkie działania naprawcze, które 
są im zalecane. Powyższe kontrole mogą mieć miejsce do 5 lat po wypłacie salda końcowego dla Programu.
3. Władze Federacji Rosyjskiej mają prawo sprawdzić wydatki współfinansowania Federacji Rosyjskiej w Projekcie na terytorium Federacji Rosyjskiej.
4. Beneficjent Wiodący otrzymujący współfinansowanie Federacji Rosyjskiej podlega kontrolom, o których mowa w pkt. 3 niniejszego paragrafu. Beneficjent Wiodący otrzymujący współfinansowanie Federacji Rosyjskiej podejmuje wszelkie niezbędne działania naprawcze w terminach określonych w ustaleniach i zaleceniach wynikających z tych kontroli. 
5. Beneficjent Wiodący zapewnia, że Beneficjenci otrzymujący współfinansowanie Federacji Rosyjskiej ułatwiają kontrole, o których mowa w pkt. 3 niniejszego paragrafu i podejmują wszelkie działania naprawcze, które są im zalecane.
§ 9

ZMIANY W UMOWIE
1. Beneficjent Wiodący musi uzyskać zgodę od Instytucji Zarządzającej lub Wspólnego Sekretariatu Technicznego, jeżeli partnerstwo, zatwierdzony Formularz aplikacyjny lub podział Budżetu Projektu zgodnie z Załącznikiem III i IV, wymagają zmiany. 

2. Z wyjątkiem przypadków wymienionych w punktach 3, 4 i 5 niniejszego paragrafu, wszelkie zmiany do niniejszej Umowy, w tym załączniki do niej, muszą być sformułowane na piśmie w formie aneksu. Niniejsza Umowa może być modyfikowana tylko w trakcie jej realizacji. Jeżeli Beneficjent Wiodący wystąpi z wnioskiem 
o zmianę, musi on złożyć wniosek do Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego, na co najmniej 30 dni przed datą wejścia 
w życie zmiany, chyba, że istnieją szczególne okoliczności odpowiednio uzasadnione przez Beneficjenta Wiodącego i zaakceptowane przez Instytucję Zarządzającą. 

3. W przypadku, gdy zmiana Budżetu Projektu lub Opisu Projektu nie ma wpływu 
na podstawowy cel Projektu, a skutki finansowe ograniczają się do przeniesienia środków między pozycjami w ramach tej samej głównej linii budżetowej, w tym 
do anulowania lub wprowadzenia pozycji, lub do przeniesienia między głównymi liniamii budżetowymi obejmującymi zmianę o 15% lub mniej kwoty pierwotnie wprowadzonej (lub zmodyfikowanej przez aneks) w odniesieniu do każdej głównej linii budżetowej dla  kosztów kwalifikowalnych, to Beneficjent Wiodący może zmienić Budżet Projektu i niezwłocznie pisemnie poinformować o tym fakcie Instytucję Zarządzającą za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego. Niniejsza metoda nie może być stosowana do zmiany linii budżetowej obejmującej koszty personelu i koszty administracyjne. Aby poinformować Instytucję Zarządzającą, Beneficjent Wiodący postępuje zgodnie z procedurami opisanymi w Podręczniku Programu. Instytucja Zarządzająca zastrzega sobie prawo do odrzucenia wprowadzonych zmian w przypadku niezgodności z zasadami kwalifikowalności Programu lub w przypadku, gdy poprawka nie spełnia warunków dla podpisania aneksu do umowy. 
4. Informacja o zmianie adresu, numeru konta bankowego lub audytora może być bezpośrednio zgłoszona, chociaż nie oznacza to, że Instytucja Zarządzająca 
nie może sprzeciwić się wyborowi Beneficjenta Wiodącego w zakresie konta bankowego lub audytorów.

5. Zmiany w Umowie partnerskiej zostaną zgłoszone przez Beneficjenta Wiodącego 
do Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego nie później niż w terminie 30 dni od dnia zawarcia aneksu. Istotne zmiany w Umowie partnerskiej (tj. zmiana Beneficjenta, zmiana wysokości wkładów finansowych Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 (zmienić w razie potrzeby) do całkowitego budżetu Projektu oraz maksymalnej kwoty dofinansowania dla Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów 1-2 (zmienić w razie potrzeby)  wymagają aneksu do Umowy o dofinansowanie.
§ 10

ODPOWIEDZIALNOŚĆ I ZOBOWIĄZANIA
1. Beneficjent Wiodący odpowiada przed Instytucją Zarządzającą za:

1) zapewnienie, aby Beneficjenci uczestniczący w Projekcie wypełniali swoje zobowiązania wynikające z niniejszej Umowy poprzez podpisanie Umowy partnerskiej;

2) naruszenie obowiązków wynikających z niniejszej Umowy przez Beneficjentów uczestniczących w Projekcie, w taki sam sposób, jak w przypadku własnego naruszenia.

2. Beneficjent Wiodący ponosi całkowitą odpowiedzialność finansową i prawną 
za Projekt oraz za wszystkich Beneficjentów uczestniczących w Projekcie.

3. Jeżeli Instytucja Zarządzająca żąda zwrotu środków dofinansowania zgodnie 
z niniejszą Umową, to Beneficjent Wiodący ponosi odpowiedzialność wobec Instytucji Zarządzającej za całkowitą kwotę tych środków.

4. Beneficjent Wiodący przyjmuje na siebie wyłączną odpowiedzialność wobec stron trzecich, w tym odpowiedzialność za szkody lub obrażenia wszelkiego rodzaju poniesione przez nich w trakcie realizacji Projektu. Beneficjent Wiodący zwalnia Instytucję Zarządzającą z wszelkiej odpowiedzialności związanej z jakimkolwiek roszczeniem lub pozwem wniesionym w wyniku naruszenia zasad lub przepisów przez siebie lub jednego z Beneficjentów, lub w wyniku naruszenia praw stron trzecich.

5. Instytucja Zarządzająca nie może w żadnych okolicznościach i z jakiegokolwiek powodu zostać pociągnięta do odpowiedzialności za szkody majątkowe lub obrażenia odniesione przez członków personelu Beneficjentów w trakcie realizacji Projektu. Instytucja Zarządzająca nie może zatem przyjąć roszczenia o odszkodowanie 
ani zwiększyć płatności w związku z takimi szkodami majątkowymi lub obrażeniami.
§ 11

ZAMÓWIENIA
1. Zamówienia w ramach niniejszej Umowy należy realizować zgodnie 
z postanowieniami IR, rozdział 4, sekcja 1. Procedury przetargowe na poziomie Projektów (zamówienia w ramach dofinansowania) zależą od narodowości 
i statusu prawnego Beneficjenta ogłaszającego postępowanie o udzielenie zamówienia. 

2. Beneficjenci z siedzibą w Polsce muszą przestrzegać polskiego prawa zamówień publicznych i zasad konkurencyjności opisanych w aktualnej wersji Podręcznika Programu. 

3. Beneficjenci z siedzibą w Federacji Rosyjskiej będący podmiotami publicznymi 
w rozumieniu Umowy o Finansowaniu lub podmioty prawne podlegające krajowemu prawodawstwu w zakresie zamówień, stosują ustawodawstwo Federacji Rosyjskiej oraz zasady określone w aktualnej wersji Podręcznika Programu. 
4. Beneficjenci z siedzibą w Federacji Rosyjskiej, którzy są podmiotami prywatnymi stosują zasady określone w Załączniku II do Umowy o Finansowaniu i opisane 
w aktualnej wersji Podręcznika Programu. Beneficjenci, o których mowa powyżej, muszą przestrzegać rosyjskiego prawa zamówień publicznych odpowiednio 
we wszystkich sprawach nieuregulowanych w IR i Załączniku II do Umowy 
Finansowej.
5. Beneficjenci z Federacji Rosyjskiej muszą w szczególności przestrzegać zasad określonych w art. 52.2, 52.3 i 53-56 IR, a mianowicie: 

1) zamówienie zostanie udzielone na rzecz oferty przedstawiającej najkorzystniejszy stosunek jakości do ceny lub odpowiednio na rzecz oferty zawierającej najniższą cenę, unikając jednocześnie konfliktu interesów; 

2) w przypadku zamówień o wartości większej niż 60 000 EUR obowiązują również następujące zasady: 

a) ustanawia się komisję oceniającą wnioski i/lub ofert na podstawie kryteriów wykluczenia, wyboru i przyznania zamówienia, uprzednio opublikowanych przez Beneficjenta w dokumentacji przetargowej. Komisja musi składać się 
z nieparzystej liczby członków posiadających wiedzę techniczną 
i administracyjną niezbędną do przedstawienia rzetelnej opinii na temat ofert/ wniosków; 

b) należy zapewnić wystarczającą przejrzystość, uczciwą konkurencję 
i odpowiednie upublicznienie ex-ante; 

c) należy zapewnić równe traktowanie, proporcjonalność i niedyskryminację; 

d) dokumenty przetargowe muszą być sporządzone zgodnie z najlepszymi praktykami międzynarodowymi; 

e) terminy składania wniosków lub ofert muszą być wystarczająco długie, 
aby zapewnić zainteresowanym stronom rozsądny termin na przygotowanie ofert; 

f) kandydaci lub oferenci zostaną wykluczeni z udziału w postępowaniu 
o udzielenie zamówienia, jeżeli kwalifikują się do jednej z sytuacji opisanych 
w art. 106 ust. 1 Rozporządzenia (UE, Euratom) nr 966/2012. Kandydaci 
lub oferenci muszą zaświadczyć, że nie znajdują się w żadnej z tych sytuacji. Ponadto, zamówień nie można udzielać kandydatom lub oferentom, którzy 
w trakcie postępowania o udzielenie zamówienia znajdują się w jednej 
z sytuacji, o których mowa w art. 107 Rozporządzenia (UE, Euratom) 
nr 966/2012; 

g) należy przestrzegać procedury udzielania zamówień określone w art. 53 - 56 IR;
6. Powyższe wymogi nie mają zastosowania wobec umów zawieranych przez rosyjskich Beneficjentów z firmami audytowymi wybranymi z wykazów zatwierdzonych przez odpowiedni Kontrolny Punkt Kontaktowy. W takim przypadku dozwolona jest procedura negocjacyjna z jednym oferentem.

7. Beneficjenci muszą przestrzegać zasad określonych w art. 8 i 9 Rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) nr 236/2014, z dnia 11 marca 2014 r. ustanawiającego wspólne zasady i procedury wdrażania unijnych instrumentów finansowania działań zewnętrznych, tj. zasad w zakresie narodowości i pochodzenia.
8. W celu zwiększenia przejrzystości i zapobiegania korupcji, dokumenty przetargowe mające zastosowanie w ramach Projektu zawierają klauzulę antykorupcyjną. Wzór klauzuli antykorupcyjnej został przedstawiony w Podręczniku Programu, dostępnym na stronie internetowej Programu. 

9. Instytucja Zarządzająca, Wspólny Sekretariat Techniczny, Instytucje Krajowe lub inne odpowiednie Organy Programowe mają prawo uczestniczyć w pracach komisji przetargowych w charakterze obserwatorów. 
10. Jeżeli zgodnie z odpowiednim prawem krajowym i dyrektywami UE, prawo zamówień publicznych nie ma zastosowania do umów zawartych w ramach Umowy 
o dofinansowanie, to Beneficjenci uczestniczący w Projekcie zapewnią uczciwą konkurencję i równe traktowanie potencjalnych kontrahentów.

11. W przypadku naruszenia zasad udzielania zamówień zostanie dokonana korekta finansowa. Kryteria ustalania poziomu korekty finansowej, są określane przez Instytucję Zarządzającą w Wytycznych dotyczących weryfikacji wydatków, dostępnych na stronie internetowej Programu.
§ 12

PRZEDMIOT WSPÓLNEGO ZAINTERESOWANIA
1. Przedmiotem wspólnego zainteresowania Stron niniejszej Umowy jest walka 
z korupcją, która zagraża dobrym rządom i właściwemu wykorzystaniu zasobów potrzebnych do rozwoju, a ponadto zagraża uczciwej i otwartej konkurencji opartej 
na cenie i jakości. Strony deklarują zatem swój zamiar połączenia wysiłków na rzecz walki z korupcją, a w szczególności deklarują, że ktokolwiek zażąda, pozwoli 
by jemu/jej złożono obietnicę lub przyjmuje korzyść za działanie lub powstrzymanie się od działania w kontekście podejmowania decyzji lub umowy w ramach realizacji niniejszej Umowy, taka osoba będzie uznawana za winną popełnionego, nielegalnego działania, które nie będzie akceptowane. Wszelkie przypadki tego rodzaju stanowią wystarczające podstawy dla uzasadnienia rozwiązania Umowy 
o dofinansowanie, unieważnienia przetargu lub wyboru oferty, lub do podjęcia wszelkich innych środków naprawczych przewidzianych w obowiązującym prawie. 
2. Strony niniejszej Umowy zgadzają się, że działania i zamówienia finansowane 
ze środków Programu powinny być dostępne dla wszystkich obywateli, w tym dla osób z niepełnosprawnościami. Osoby z niepełnosprawnościami powinny uczestniczyć w Projekcie i jego realizacji w takim samym stopniu, jak inne osoby. Dlatego też, Beneficjent Wiodący zapewni osobom z niepełnosprawnościami dostępność informacji o Projekcie oraz w miarę możliwości, do wyników Projektu zgodnie z obowiązującym ustawodawstwem.

3. Beneficjent Wiodący zapewnia poszanowanie praw człowieka i mających zastosowanie przepisów środowiskowych, w tym wielostronnych umów środowiskowych, a także uzgodnionych na szczeblu międzynarodowym podstawowych standardów pracy w ramach realizacji Projektu.

§ 13
KONFLIKT INTERESÓW
1. Beneficjent Wiodący zapewnia podjęcie wszelkich niezbędnych środków ostrożności w celu uniknięcia konfliktu interesów w trakcie realizacji Projektu i niezwłocznie informuje Instytucję Zarządzającą o każdej sytuacji, która stanowi taki konflikt lub może do niego doprowadzić. W przypadku konfliktu interesów, Beneficjent wiodący i/lub inni Beneficjenci biorący udział w Projekcie bezzwłocznie podejmą wszelkie niezbędne kroki konieczne do jego rozwiązania.
2. Konflikt interesów występuje, gdy bezstronne lub obiektywne wykonywanie funkcji przez jakąkolwiek osobę w ramach niniejszej Umowy jest lub może być zagrożone 
z powodów związanych z rodziną, życiem uczuciowym, przynależnością polityczną lub narodową, interesem gospodarczym lub jakimkolwiek innym interesem wspólnym z inną osobą. 
3. Instytucja Zarządzająca zastrzega sobie prawo do weryfikacji, czy podjęte środki 
są odpowiednie i w razie potrzeby może wymagać podjęcia dodatkowych działań.

4. Beneficjent Wiodący zapewnia, by personel realizujący Projekt, w tym jego kierownictwo, nie znalazł się w sytuacji, która mogłaby spowodować konflikt interesów. Bez uszczerbku dla jego zobowiązań wynikających z niniejszej Umowy, Beneficjent Wiodący spowoduje w takiej sytuacji zastąpienie natychmiast i bez odszkodowania ze strony Instytucji Zarządzającej, któregokolwiek członka personelu.
§ 14

WŁASNOŚĆ I TRWAŁOŚĆ
1. Własność, tytuł prawny oraz prawa własności przemysłowej i intelektualnej 
do rezultatów Projektu oraz raporty i inne dokumenty z tym związane, przysługują Beneficjentom uczestniczącym w Projekcie, zgodnie z Umową partnerską. 

2. O ile nie określono inaczej w Umowie partnerskiej, w przypadku, gdy kilku Beneficjentów wspólnie wykonało pracę generującą produkty wyjściowe i nie można ustalić ich udziału w wykonaniu prac, ​​posiadają oni współwłasność takich produktów. 

3. Na czas trwania Projektu, produkty sfinansowane w ramach niniejszej Umowy pozostają w nieograniczonej dyspozycji Projektu i nie będą przekazywane bez uprzedniej pisemnej zgody Instytucji Zarządzającej. W okresie 5 lat od zakończenia Projektu przeniesienie prawa własności jest niedozwolone z wyjątkiem, gdy Strony postanowią inaczej. 

4. Produkty Projektu będą utrzymywane zgodnie z opisem Projektu w Załączniku III 
do niniejszej Umowy przez okres nie krótszy niż 5 lat od zakończenia Projektu. 

5. Każdy Projekt zawierający komponent infrastrukturalny zwróci dofinansowanie, jeżeli w ciągu 5 lat od zakończenia Projektu zostanie wprowadzona istotna zmiana wpływająca na jego charakter, cele lub warunki funkcjonowania, która mogłaby spowodować podważenie jego oryginalnego przeznaczenia. Kwoty nienależnie wypłacone na rzecz Projektu zostaną odzyskane przez Instytucję Zarządzającą proporcjonalnie do okresu, w którym wymóg ten nie został spełniony. 
6. Beneficjenci zapewniają, że sprzęt będzie używany zgodnie z celami Projektu 
w ciągu 5 lat od zakończenia Projektu. Beneficjenci zwrócą dofinansowanie, jeżeli sprzęt ulegnie istotnej zmianie wpływającej na jego charakter, cele lub warunki realizacji, które mogłyby spowodować podważenie jego oryginalnego przeznaczenia. Kwoty nienależnie wypłacone na rzecz Projektu zostaną odzyskane przez Instytucję Zarządzającą proporcjonalnie do okresu, w którym wymóg ten nie został spełniony.
7. Beneficjenci przechowują wszystkie dokumenty związane z Projektem przez okres 
5 lat od daty wypłaty salda końcowego Programu. W szczególności, przechowują raporty, dokumenty towarzyszące, a także rachunki, dokumenty księgowe i wszelkie inne dokumenty związane z finansowaniem Projektu.

§ 15
PŁATNOŚCI
1. Płatności są dokonywane przez Instytucję Zarządzającą na podstawie wniosku 
o płatność. Pierwsza płatność będzie możliwa dopiero po wydaniu decyzji Instytucji Zarządzającej, zgodnie z art. 25 IR.
2. Beneficjent Wiodący sporządza wniosek o płatność zgodnie z Podręcznikiem Programu, korzystając ze wzoru dostępnego na stronie internetowej Programu. Wnioski o płatność sporządza się w języku angielskim, a wnioskowaną kwotę podaje się w EUR.

3. Wniosek o płatność zostaje uzupełniony o gwarancję finansową w sposób następujący:

1) Beneficjenci Wiodący z siedzibą w Rzeczypospolitej Polskiej i Federacji Rosyjskiej, będący organizacjami pozarządowymi, stosują się do poniższych zasad: 

a) jeżeli prefinansowanie i/lub płatność okresowa (prefinansowanie) wypłacane w ramach Umowy o dofinansowanie wynosi więcej niż 1 milion EUR, jego płatność musi być w pełni pokryta gwarancją bankową lub wekslem z odpowiednią deklaracją gwarancji finansowej; 
b) gwarancja finansowa musi być denominowana w EUR zgodnie ze wzorem dostępnym w Podręczniku Programu oraz, chyba, że Instytucja Zarządzająca zgodzi się inaczej, zapewniona przez zatwierdzony bank lub instytucję finansową mającą siedzibę w jednym z państw członkowskich Unii Europejskiej. Gwarancja ta pozostaje w mocy do momentu jej zwolnienia przez Instytucję Zarządzającą, gdy całkowita kwota prefinansowania w ramach Umowy o dofinansowanie zostanie rozliczona lub po wypłacie salda końcowego.
2) W przypadku wyboru prefinansowania, jako opcji płatności, gwarancja finansowa zostanie złożona po podpisaniu Umowy o dofinansowanie. Prefinansowanie nie zostanie wypłacone przed otrzymaniem dokumentu przez Instytucję Zarządzającą.
4. Płatności od Instytucji Zarządzającej będą dokonywane w EUR na rachunek Beneficjenta Wiodącego, zgodnie z Formularzem Identyfikacji Finansowej (stanowiącym Załącznik V do niniejszej Umowy). Obowiązywać będzie następująca opcja płatności: 
Opcja 1
Pierwsza płatność prefinansowania ........... EUR (słownie: … EUR) stanowiąca maksymalnie 35% dotacji przewidzianej na realizację Projektu, jak określono w załączniku IV oraz w § 5 pkt. 2, zostanie wypłacona przez Instytucję Zarządzającą w ciągu 30 dni od daty otrzymania przez IZ podpisanej Umowy o dofinansowanie wraz z następującymi, poprawnymi dokumentami zatwierdzonymi przez WST:  
i) wniosek o płatność zgodny ze wzorem podanym na stronie internetowej Programu;

ii) gwarancja finansowa, jeżeli jest wymagana zgodnie z § 15, pkt. 3;

Termin płatności może zostać przedłużony, jeżeli dokumenty dostarczone 
do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wymagają korekty. 


Płatność prefinansowania okresowego: ........... EUR (słownie: … EUR) stanowiąca maksymalnie 50% dotacji przewidzianej na realizację Projektu, jak określono 
w Załączniku IV oraz w § 5 pkt. 2, zostanie wypłacona przez Instytucję Zarządzającą 
w ciągu 60 dni od daty otrzymania przez IZ poprawnych dokumentów zatwierdzonych przez WST:
i) wniosku o płatność zgodnego ze wzorem podanym w Podręczniku Programu (dostępny na stronie internetowej Programu); 
ii) raportu okresowego (część opisowa i finansowa) przedłożonego Wspólnemu Sekretariatowi Technicznemu najpóźniej w terminie 1 roku od rozpoczęcia okresu realizacji Projektu, o którym mowa w § 4 pkt. 2 niniejszej Umowy;
iii) certyfikatów weryfikacji wydatków wszystkich Beneficjentów deklarujących wydatki kwalifikowalne zgodnie z § 16 pkt. 3;
iv) gwarancji finansowej, jeżeli jest wymagana zgodnie z § 15 ust. 3.
Termin płatności może zostać przedłużony, jeżeli dokumenty dostarczone 
do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wymagają korekty. 

Płatność salda końcowego wynikająca z wyliczenia wydatków poniesionych 
w ramach Projektu w całym okresie jego realizacji i wcześniejszego prefinansowania, rozliczona w odniesieniu do kwoty określonej w załączniku IV oraz w § 5 pkt 2. Zostanie ona wypłacona przez Instytucję Zarządzającą w ciągu 60 dni od daty otrzymania przez IZ następujących, poprawnych dokumentów zatwierdzonych przez WST:
i) wniosku o płatność końcową zgodnego ze wzorem podanym w Podręczniku Programu (dostępny na stronie internetowej Programu);
ii) raportu końcowego (część opisowa i finansowa) przedłożonego Wspólnemu Sekretariatowi Technicznemu nie później niż 3 miesiące po zakończeniu okresu realizacji Projektu, o którym mowa w § 4 pkt. 2 niniejszej Umowy;

iii) certyfikatów weryfikacji wydatków wszystkich Beneficjentów deklarujących wydatki kwalifikowalne zgodnie z § 16 pkt. 3.

Termin płatności może zostać przedłużony, jeżeli dokumenty dostarczone 
do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wymagają korekty. 
Opcja 2 
W przypadku, gdy wszystkie działania w Projekcie będą prefinansowane przez Beneficjentów, poniesione wydatki zostaną zwrócone przez Instytucję Zarządzającą 
(ta opcja ma zastosowanie wyłącznie na wniosek Beneficjenta Wiodącego).

Płatność salda końcowego (jednorazowa): nie więcej niż ........... EUR (słownie: … EUR), odpowiadająca maksimum …..% (maksimum 90%) całkowitych wydatków kwalifikowalnych poniesionych w ramach Projektu, w całym okresie jego realizacji zostanie wypłacona przez Instytucję Zarządzającą w ciągu 60 dni od daty otrzymania przez IZ następujących, poprawnych dokumentów zatwierdzonych przez WST:
i) wniosku o płatność końcową zgodnego ze wzorem podanym w Podręczniku Programu (dostępny na stronie internetowej Programu);
ii) raportu końcowego (część opisowa i finansowa) przedłożonego Wspólnemu Sekretariatowi Technicznemu nie później niż 3 miesiące od okresu realizacji Projektu, o którym mowa w § 4 niniejszej Umowy;

iii)
certyfikatów weryfikacji wydatków wszystkich Beneficjentów deklarujących wydatki kwalifikowalne zgodnie z § 16 pkt. 3. 

Termin płatności może zostać przedłużony, jeżeli dokumenty dostarczone 
do Wspólnego Sekretariatu Technicznego wymagają korekty.

5. Beneficjenci, którzy decydują się rozliczyć koszty personelu w oparciu o kwotę ryczałtową, powinni zadeklarować wydatki w następujący sposób:

a) pierwsza ryczałtowa kwota do 25 000 EUR zadeklarowana w raporcie okresowym;

b) druga kwota ryczałtowa w wysokości do 25 000 EUR zadeklarowana 
w raporcie końcowym.
Kwota ryczałtowa powinna zostać wypłacona Beneficjentowi Wiodącemu w formie dwóch, odrębnych kwot ryczałtowych, pod warunkiem, że wskaźniki zostaną osiągnięte zgodnie z § 5 pkt. 5.
6. Pełna płatność okresowa jest dokonywana tylko w przypadku, gdy część rzeczywiście poniesionych wydatków kwalifikowalnych, która jest finansowana przez Instytucję Zarządzającą (dotacja), stanowi co najmniej 70% płatności prefinansowania, zgodnie z odpowiednim wnioskiem o płatność wraz ze wszystkimi, niezbędnymi załącznikami, zgodnie z niniejszą Umową oraz Podręcznikiem Programu. 
Jeżeli wniosek o płatność i wszystkie niezbędne załączniki zostały złożone, 
ale wykorzystanie wstępnego, kwalifikowanego prefinansowania wynosi mniej niż 70%, to kwota płatności okresowej zostaje pomniejszona o kwotę odpowiadającą różnicy między progiem 70% a kwotą kwalifikowalną faktycznie wykorzystaną 
z pierwszej płatności prefinansowania. 
Jeżeli współfinansowanie odpowiadające kosztom kwalifikowalnym przedstawionym w raporcie okresowym nie przekracza 70% pierwszej płatności prefinansowania przekazanej przez Instytucję Zarządzającą, to Beneficjent może, po uzgodnieniu 
z Instytucją Zarządzającą, przedstawić dodatkowy raport wraz z odpowiednim wnioskiem o płatność przed końcem okresu realizacji, aby otrzymać zredukowaną część płatności okresowej.    
7. Wszelkie odsetki z dotacji wypłaconej Beneficjentowi Wiodącemu i przekazane Beneficjentom nie będą należne Instytucji Zarządzającej i mogą być wykorzystywane przez Beneficjentów do działań związanych z Projektem. Jednakże na potrzeby monitorowania uzyskane odsetki będą musiały zostać przedstawione w raportach okresowych i końcowych. 

8. W stosownych przypadkach, weryfikacja wniosku o płatność może zostać zawieszona poprzez powiadomienie Beneficjenta Wiodącego, iż: 

1) Kwota wskazana we wniosku o płatność nie jest należna lub;

2) Nie dostarczono właściwych dokumentów uzupełniających lub;

3) Potrzebne są wyjaśnienia, zmiany lub dodatkowe informacje w raportach opisowych i finansowych lub; 

4) Istnieją wątpliwości co do kwalifikowalności wydatków i konieczne jest przeprowadzenie dodatkowych kontroli, w tym kontroli na miejscu w celu upewnienia się, że wydatki są kwalifikowalne lub;

5) Konieczne jest sprawdzenie, czy zostały wykryte poważne błędy, nieprawidłowości lub podejrzenia nadużycia finansowego lub korupcji lub; 

6) Konieczne jest sprawdzenie czy Beneficjent / Beneficjenci naruszyli jakiekolwiek istotne zobowiązania wynikające z niniejszej Umowy lub;

7) Nie są przestrzegane obowiązki w zakresie promocji. 
Zawieszenie jednorazowych terminów płatności rozpoczyna się, gdy powyższe powiadomienie zostanie przesłane do Beneficjenta Wiodącego. Nowy termin obowiązuje od daty zarejestrowania prawidłowo sformułowanego wniosku o płatność.

Jeżeli, niezależnie od informacji, wyjaśnień lub dokumentów dostarczonych przez Beneficjenta Wiodącego, wniosek o płatność jest nadal niemożliwy 
do zaakceptowania lub jeśli procedury udzielania zamówień lub realizacja  dofinansowania okazały się być przedmiotem znacznych błędów, nieprawidłowości, nadużyć finansowych, korupcji lub naruszenia zobowiązań, wówczas Instytucja Zarządzająca może odmówić dalszych działań związanych z płatnością i może 
w przypadkach przewidzianych w § 18 rozwiązać odpowiednio niniejszą Umowę. Ponadto, Instytucja Zarządzająca może również zapobiegawczo zawiesić płatności, bez wcześniejszego powiadomienia, przed lub zamiast rozwiązania niniejszej Umowy zgodnie z § 18. 

9. Oczywiste błędy (arytmetyczne, typograficzne, itp.) występujące w dokumentach składanych przez Beneficjenta (raporty z Projektu, wnioski o płatność, itp.) mogą być korygowane przez Wspólny Sekretariat Techniczny lub Instytucję Zarządzającą 
po wcześniejszych konsultacjach z Beneficjentem.
10. W przypadku, gdy wartości docelowe wskaźników produktu określone w Formularzu Aplikacyjnym nie zostały osiągnięte, IZ może odpowiednio obniżyć wartość dofinansowania. Jeśli możliwe jest przypisanie kosztów do wskaźnika, kwota obniżki dotacji zostanie obliczona przy użyciu proporcji nieosiągniętego wskaźnika produktu w odniesieniu do docelowej wartości tego wskaźnika. Jeżeli przypisanie kosztu 
do wskaźnika nie jest możliwe, korekta finansowa zostanie obliczona proporcjonalnie do wartości dofinansowania. Jednakże, osiągnięcie wskaźnika produktu związanego z kwotami ryczałtowymi jest obowiązkowe jak opisano w § 5 pkt. 5.    

§ 16

ZASADY SPRAWOZDAWCZOŚCI
1. Zgodnie z wybraną opcją płatności, jak opisano w § 15 i Podręczniku Programu, Beneficjent Wiodący przedkłada Wspólnemu Sekretariatowi Technicznemu następujące raporty:

1) Raport początkowy, który należy złożyć w ciągu 3 miesięcy od rozpoczęcia okresu realizacji Projektu, o którym mowa w § 4 pkt. 2;

2) Krótkie raporty opisowe obejmujące każdy 6-miesięczny okres realizacji Projektu, które należy złożyć w terminie 21 dni od zakończenia każdego 6-miesięcznego okresu;
3) Raporty okresowe (części opisowe i finansowe) oraz raport końcowy (części opisowe i finansowe) prezentujące postępy w realizacji Projektu. Pierwszy raport okresowy zostanie złożony nie później niż w ciągu 1 roku od rozpoczęcia okresu realizacji Projektu, o którym mowa w § 4 pkt. 2.  

2. Raporty opisowe i finansowe każdego Beneficjenta są weryfikowane przez audytora, który wydaje certyfikat weryfikacji wydatków. Wszystkie wymagania, procedury 
i wzory dokumentów mających zastosowanie do audytorów projektów są zawarte 
w Podręczniku Programu i Wytycznych dotyczących weryfikacji wydatków.

3. Certyfikaty weryfikacji wydatków załączone do wniosku o płatność salda końcowego obejmują wszystkie wydatki nieobjęte jakimkolwiek poprzednim certyfikatem weryfikacji wydatków. 
4. Z zastrzeżeniem art. 58 IR, Instytucja Zarządzająca dokonuje każdej płatności 
w części finansowanej ze współfinansowania UE, z zastrzeżeniem dostępności środków należnych od Komisji Europejskiej. Część płatności finansowana 
ze współfinansowania Federacji Rosyjskiej zależy od dostępności środków należnych od Federacji Rosyjskiej. Instytucja Zarządzająca dokonuje płatności w EUR. 
5. Wszelkie przeliczenia na EUR kosztów rzeczywistych ponoszonych w innych walutach dokonuje się według stawki opublikowanej w InforEuro za miesiąc, w którym dokonano płatności. Ryzyko kursowe wynikające z przeliczenia walut krajowych 
na EUR i EUR na waluty krajowe jest ponoszone indywidualnie przez każdego 
z Beneficjentów.
6. Jeżeli wykonanie niniejszej Umowy jest obarczone znacznymi błędami 
lub nieprawidłowościami lub oszustwem lub korupcją przypisywanym Beneficjentom, Instytucja Zarządzająca może odmówić dokonania płatności lub może odzyskać 
już wypłacone kwoty proporcjonalnie do skali powagi błędów, nieprawidłowości 
lub oszustwa. Instytucja Zarządzająca może również zawiesić płatności w przypadku podejrzeń lub stwierdzonych błędów, nieprawidłowości lub nadużyć popełnionych przez Beneficjentów w ramach realizacji innej umowy finansowanej z budżetu ogólnego Unii Europejskiej lub przez EDF, które mogą mieć wpływ na realizację niniejszej Umowy. Zawieszenie staje się skuteczne, gdy Instytucja Zarządzająca prześle stosowne powiadomienie.
7. Jeżeli podczas weryfikacji raportów ustalono, że doszło do naruszenia przepisów krajowych lub unijnych lub zasad dotyczących realizacji projektu określonych 
w aktualnej wersji Podręcznika Programu (w szczególności w odniesieniu 
do zamówień publicznych lub potrzeby ochrony zasady konkurencji), wówczas odpowiednie wydatki mogą zostać uznane za całkowicie lub częściowo niekwalifikowalne i mogą zostać zmniejszone w raporcie. Powyższe postanowienie dotyczy również wydatków poniesionych przed podpisaniem niniejszej Umowy. Wysokość kosztów niekwalifikowalnych związanych z zamówieniami publicznymi 
lub ochroną zasady konkurencji oblicza się zgodnie z krajowymi przepisami prawa 
lub zasadami. Jeżeli w danym kraju nie ma odpowiednich przepisów prawa lub zasad, kwota kosztów niekwalifikowalnych jest ustalana na podstawie aktualnego dokumentu dotyczącego korekt finansowych, wydanego przez Wspólny Sekretariat Techniczny, Instytucję Zarządzającą i Komisję Europejską.

§ 17
ODWOŁANIA
1. Beneficjent Wiodący jest uprawniony do wnoszenia odwołań dotyczących ustaleń wynikających z pracy audytorów zgodnie z ustawodawstwem krajowym i aktualnym Podręcznikiem Programu. Beneficjent Wiodący może wnosić odwołania dotyczące pracy audytora do Wspólnego Sekretariatu Technicznego.
2. Beneficjent Wiodący jest uprawniony do kierowania odwołań do Instytucji Zarządzającej na decyzje Wspólnego Sekretariatu Technicznego lub Instytucji Zarządzającej, dotyczące realizacji Umowy o dofinansowanie, które skutkują rozwiązaniem Umowy o dofinansowanie, obniżeniem wysokości współfinansowania lub koniecznością odzyskania środków wypłaconych przez Instytucję Zarządzającą 
w ramach Umowy o dofinansowanie.
3. Odwołania, o których mowa w punktach 1 i 2 niniejszego paragrafu składane 
są pisemnie przez Beneficjenta Wiodącego do właściwej instytucji, w terminie 14 dni kalendarzowych od otrzymania decyzji przez Beneficjenta Wiodącego.
4. Odwołania złożone po upływie terminu określonego w pkt. 3 niniejszego paragrafu nie będą rozpatrywane. Informacja o nierozpatrzeniu odwołania jest przekazywana Beneficjentowi Wiodącemu w ciągu 7 dni kalendarzowych od daty otrzymania odwołania przez odpowiednią instytucję.
5. Beneficjent Wiodący może w dowolnym momencie wycofać odwołanie. Wycofane odwołania nie będą rozpatrywane. 
6. Odwołania złożone w terminie określonym w pkt. 3 niniejszego paragrafu rozpatrywane są nie później niż w terminie 14 dni kalendarzowych od dnia następującego po dniu otrzymania odwołania przez właściwą instytucję.  
7. Podczas rozpatrywania odwołań Wspólny Sekretariat Techniczny lub Instytucja Zarządzająca mogą przeprowadzić dodatkowe procedury lub wymagać dodatkowych dokumentów lub wyjaśnień, co automatycznie zawiesza bieg terminów określonych 
w pkt. 4 niniejszego paragrafu. Po przeprowadzeniu dodatkowych procedur lub czynności okres biegnie od nowa. 
8. Wspólny Sekretariat Techniczny lub Instytucja Zarządzająca informują Beneficjenta Wiodącego o wyniku rozpatrzenia odwołania, z podaniem uzasadnienia przyjętej decyzji. Decyzja Instytucji Zarządzającej jest ostateczna.
§ 18
ROZWIĄZANIE UMOWY
1. Jeżeli którakolwiek ze Stron uważa, że ​​niniejsza Umowa nie może być dalej skutecznie lub właściwie realizowana, to Strona konsultuje się z drugą Stroną. 
W przypadku braku porozumienia w sprawie rozwiązania umowy, każda ze Stron może rozwiązać niniejszą Umowę, składając pisemne powiadomienie, 
z zachowaniem dwumiesięcznego okresu wypowiedzenia i bez konieczności zapłaty odszkodowania.
2. Instytucja Zarządzająca może rozwiązać niniejszą Umowę składając zawiadomienie 
z 7-dniowym okresem wypowiedzenia i nie wypłacając żadnego odszkodowania: 
1) w przypadku, gdy Beneficjent Wiodący nie spełni, bez uzasadnienia, któregokolwiek ze spoczywających na nim obowiązków, i po otrzymaniu pisemnego zawiadomienia wzywającego do wypełnienia tych obowiązków, nadal tego nie uczyni lub nie dostarczy zadowalających wyjaśnień w terminie 30 dni od wysłania pisma; 
2) w przypadku, gdy Beneficjenci nie zrealizowali Projektu w planowanym okresie realizacji wskazanym w § 4 niniejszej Umowy;

3) w przypadku upadłości lub likwidacji Beneficjenta Wiodącego, prowadzenia jego spraw przez sądy, zawarcia przez niego układu z wierzycielami, zawieszenia działalności gospodarczej, gdy jest w trakcie postępowania w tych sprawach lub znajduje się w analogicznej sytuacji z podobnej procedury przewidzianej w krajowym ustawodawstwie lub rozporządzeniach;
4) w przypadku, gdy Instytucja Zarządzająca posiada dowody w odniesieniu 
do Beneficjenta Wiodącego lub powiązanego podmiotu lub osobę, o poważnym przypadku niewłaściwego postępowania na polu zawodowym, dotyczy 
to również Beneficjentów i przedstawicieli Beneficjenta Wiodącego; 
5) w przypadku, gdy Instytucja Zarządzająca posiada dowody w odniesieniu 
do Beneficjenta Wiodącego lub powiązanego podmiotu lub osoby, dotyczące nadużyć finansowych, korupcji, udziału w organizacji przestępczej lub innej nielegalnej działalności naruszającej interesy finansowe Unii Europejskiej, dotyczy to również Beneficjentów i przedstawicieli Beneficjenta Wiodącego; 
6) w przypadku, gdy Beneficjent Wiodący zmienia status prawny, chyba, 
że sporządzono załącznik w tym zakresie;

7) w przypadku, gdy Beneficjent Wiodący nie przestrzega § 7, 8 i 13; 
8) w przypadku, gdy Beneficjent Wiodący złoży fałszywe lub niekompletne oświadczenia w celu uzyskania dotacji przewidzianej w niniejszej Umowie 
lub dostarczy raporty, które nie odzwierciedlają stanu faktycznego; 
9) w przypadku, gdy Beneficjent Wiodący nie wypełnił zobowiązań dotyczących opłacania składek na ubezpieczenia społeczne lub zapłaty podatków zgodnie 
z przepisami prawa kraju, w którym ma siedzibę; 
10) w przypadku, gdy Instytucja Zarządzająca posiada dowody w odniesieniu 
do Beneficjenta Wiodącego lub dowolnego powiązanego podmiotu lub osoby, 
o istotnych błędach, nieprawidłowościach lub nadużyciach w procedurze udzielenia zamówienia lub wykonania dotacji, dotyczy to również Beneficjentów i przedstawicieli Beneficjenta Wiodącego. 
W przypadkach, o których mowa w pkt. 4), 5) i 10) powyżej, powiązana osoba oznacza każdą osobę fizyczną uprawnioną do reprezentowania, podejmowania decyzji lub kontroli względem Beneficjenta Wiodącego. Dowolny podmiot powiązany oznacza w szczególności każdy podmiot, który spełnia kryteria określone 
w art. 1 Siódmej Dyrektywy Rady nr 83/349 / EWG z dnia 13 czerwca 1983 r. 
3. Beneficjent Wiodący, który złożył fałszywe oświadczenia, popełnił znaczne błędy lub dopuścił się nieprawidłowości i oszustwa lub któremu udowodniono poważne naruszenia swoich zobowiązań umownych, może zostać wykluczony ze wszystkich umów finansowanych przez Instytucję Zarządzającą na maksymalnie pięć lat od daty stwierdzenia naruszenia, co potwierdzono w następstwie postępowania kontradyktoryjnego z Beneficjentem Wiodącym. Okres ten może zostać przedłużony do 10 lat w przypadku popełnienia powtórnego wykroczenia w ciągu 5 lat od wyżej wymienionej daty. 
4. W przypadku rozwiązania niniejszej Umowy przez Instytucję Zarządzającą 
w przypadkach określonych w § 15, Instytucja Zarządzająca może zażądać pełnej lub częściowej spłaty kwot już wypłaconych w ramach dofinansowania, proporcjonalnie do wagi uchybień i po umożliwieniu Beneficjentowi Wiodącemu przedstawienia uwag.
5. W przypadku rozwiązania niniejszej Umowy przez Instytucję Zarządzającą 
w przypadkach określonych w pkt. 2 niniejszego paragrafu, Instytucja Zarządzająca zwiększa należne kwoty poprzez dodanie odsetek wyliczonych według stawek określonych w § 19 pkt. 7 niniejszej Umowy. Odsetki naliczane są za okres, który upływa między datą faktycznej wypłaty środków przez Instytucję Zarządzającą 
na rachunek bankowy Beneficjenta, a datą rozwiązania Umowy. 
6. Przed lub zamiast rozwiązania niniejszej Umowy, jak przewidziano w niniejszym paragrafie, Instytucja Zarządzająca może bez uprzedzenia zawiesić płatności, jako środek zapobiegawczy. 
7. Ponadto, bez uszczerbku dla prawa do rozwiązania niniejszej Umowy, zgodnie 
z punktami 1 i 2 niniejszego paragrafu, Instytucja Zarządzająca może w drodze należycie uzasadnionej decyzji, jeżeli Projekt nie zostanie zrealizowany lub zostanie zrealizowany w niewłaściwy sposób, częściowo lub z opóźnieniem, zmniejszyć dotację początkowo przewidzianą, zgodnie z faktyczną realizacją Projektu 
na warunkach określonych w niniejszej Umowie.

§ 19
ODZYSKIWANIE ŚRODKÓW
1. W przypadku, gdy procedura udzielenia zamówienia lub wykonanie niniejszej Umowy jest obarczone poważnymi błędami lub nieprawidłowościami lub oszustwem przypisywanym Beneficjentowi Wiodącemu lub gdy szacuje się, że doszło do naruszenia przepisów krajowych lub UE  lub zasad dotyczących realizacji Projektu, Instytucja Zarządzająca odzyskuje kwotę już wypłaconą, proporcjonalnie do wagi nieprawidłowości lub nadużyć związanych z błędami. Dotyczy to również wydatków poniesionych przed podpisaniem niniejszej Umowy.
2. Instytucja Zarządzająca dokonuje wymaganych korekt finansowych w odniesieniu 
do indywidualnych lub systemowych nieprawidłowości wykrytych w Projekcie lub 
w Programie. Korekty finansowe będą skutkować wycofaniem w całości lub w części dotacji na rzecz Projektu. Instytucja Zarządzająca bierze pod uwagę charakter i wagę nieprawidłowości oraz stratę finansową i stosuje proporcjonalną korektę finansową. 
Anulowany wkład nie może być ponownie wykorzystany w Projekcie, na który nałożona została korekta finansowa, a w przypadku korekty finansowej dotyczącej systemowych nieprawidłowości, w żadnym Projekcie, którego dotyczą systemowe nieprawidłowości.
3. W przypadkach, gdy nadal istnieje możliwość odliczenia nienależnie wypłaconych kwot niekwalifikowalnych, stwierdzonych w już zatwierdzonych raportach okresowych lub 
w raporcie końcowym, Wspólny Sekretariat Techniczny lub Instytucja Zarządzająca odliczają kwotę nienależnie wypłaconą od następnej płatności. WST informuje na piśmie Beneficjenta Wiodącego o fakcie zmniejszenia płatności i wydatku niekwalifikowalnym.

4. W przypadkach, gdy odliczenie kwoty nienależnie wypłaconej z następnej płatności 
nie jest możliwe (tj. jeżeli kwota do zwrotu jest większa niż kwota następnej płatności, itd.), zaś audytor, WST lub Instytucja Zarządzająca wydała Notę Dotyczącą Nieprawidłowości, Instytucja Zarządzająca wystosuje wezwanie do zapłaty wobec Beneficjenta Wiodącego w celu odzyskania środków nienależnie wypłaconych.
5. W przypadku wykrycia wydatków niekwalifikowalnych po dokonaniu końcowej płatności Projektu, Instytucja Zarządzająca wystosuje wezwanie do zapłaty wobec Beneficjenta Wiodącego i odzyskuje kwotę (-y) nienależnie wypłacone. 
6. Kwota do odzyskania lub odliczenia, odpowiadająca wydatkom niekwalifikowalnym lub środkom nienależnie wypłaconym, jest obliczana przez IZ na podstawie ogólnego procentu ustalonego w § 5 pkt. 2.

Jeśli wydatek niekwalifikowalny lub kwota nienależnie wypłacona:

a. są przypisane do Beneficjenta mającego siedzibę w Polsce, odzyskanie lub odliczenie dotyczyć będzie wyłącznie współfinansowania UE;

b. są przypisane do Beneficjenta mającego siedzibę w Rosji, odzyskanie lub odliczenie może dotyczyć zarówno współfinansowania UE, jak i Federacji Rosyjskiej (zgodnie z Umową partnerską).
7. Beneficjent Wiodący zobowiązuje się do spłaty, zgodnie z pkt. 1 niniejszego paragrafu, kwoty należnej Instytucji Zarządzającej w ciągu 45 dni od otrzymania wezwania do zapłaty, będącego pismem na podstawie którego Instytucja Zarządzająca żąda kwoty należnej, którą Beneficjant Wiodący jest winien. W uzasadnionych przypadkach, Instytucja Zarządzająca może przedłużyć termin zwrotu.
8. Jeżeli Beneficjent Wiodący nie dokona spłaty w terminie określonym przez Instytucję Zarządzającą, Instytucja Zarządzająca zwiększa należne kwoty dodając odsetki według stopy stosowanej przez Europejski Bank Centralny do głównych transakcji refinansowych w euro, opublikowanych w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, seria C, w których płatności są dokonywane w euro pierwszego dnia miesiąca, w którym upłynął termin plus trzy i pół punktu procentowego. Odsetki za zwłokę zostaną naliczone za okres czasu, który upływa między datą terminu płatności ustaloną przez Instytucję Zarządzającą, a datą, w której faktycznie dokonano płatności. 
9. W przypadku, gdy istnieje możliwość odzyskania VAT zapłaconego w ramach Projektu, zainteresowany Beneficjent zwróci kwotę nienależnie zwróconego VAT zgodnie z warunkami określonymi w niniejszym paragrafie. 
10. Kwoty przypadające do zwrotu na rzecz Instytucji Zarządzającej mogą być potrącane 
z kwot wszelkiego rodzaju należnych Beneficjentowi Wiodącemu.

11. Opłaty bankowe poniesione w związku ze spłatą kwot należnych Instytucji Zarządzającej są w całości ponoszone przez Beneficjenta Wiodącego.

12. W przypadku rozwiązania Umowy o dofinansowanie z jakiegokolwiek powodu, gwarancja zabezpieczająca prefinansowanie może zostać niezwłocznie cofnięta w celu spłaty salda prefinansowania lub płatności okresowej, nadal będących w posiadaniu Beneficjenta Wiodącego, a poręczyciel nie może opóźnić płatności lub wnieść sprzeciwu z jakiegokolwiek powodu.

13. Beneficjent Wiodący musi ustanowić w Umowie partnerskiej procedurę zwrotu przez Beneficjentów kwot nienależnie wypłaconych. Jeżeli Beneficjent Wiodący nie uzyska zabezpieczenia spłaty od danego Beneficjenta, wtedy Beneficjent Wiodący niezwłocznie informuje Instytucję Zarządzającą o tej sprawie. Instytucja Zarządzająca oficjalnie powiadamia zainteresowanego Beneficjenta, aby dokonał zwrotu na rzecz Beneficjenta Wiodącego. Jeżeli zainteresowany Beneficjent nie zwraca należności, Instytucja Zarządzająca zwraca się do kraju uczestniczącego, w którym dany Beneficjent posiada siedzibę z wnioskiem o zwrot nienależnie wypłaconych kwot, zgodnie z art. 74 ust. 2 do 5 IR.
14. Jeżeli procedura odzyskania dotyczy roszczenia wobec Beneficjenta mającego siedzibę w Polsce, a Instytucja Zarządzająca nie jest w stanie odzyskać należności, państwo członkowskie spłaca należną kwotę i zwraca się o jej zwrot do Beneficjenta. Jeżeli procedura odzyskania dotyczy roszczenia wobec Beneficjenta, który jest podmiotem publicznym z siedzibą w Federacji Rosyjskiej, a Instytucja Zarządzająca nie jest w stanie odzyskać długu, Rosyjski Organ Krajowy zapewnia zwrot środków nienależnie wydanych zgodnie z krajowymi procedurami, na podstawie kompletnej dokumentacji Instytucji Zarządzającej.  
15. W przypadku niepowodzenia żądania Instytucji Zarządzającej, Komisja ma prawo złożyć wniosek do Rosyjskiego Organu Krajowego w celu zapewnienia zwrotu nienależnie wypłaconych środków. Rosyjski Organ Krajowy ustanawia procedury odzyskiwania kwot nienależnie wypłaconych od dowolnego Beneficjenta mającego siedzibę na terytorium Federacji Rosyjskiej.
16. Bez uszczerbku dla odpowiedzialności Instytucji Zarządzającej w zakresie odzyskiwania środków nienależnie wydanych od jakiegokolwiek Beneficjenta mającego siedzibę na terytorium Federacji Rosyjskiej, z wyjątkiem podmiotów publicznych, i po podjęciu przez Instytucję Zarządzającą wszystkich możliwych środków w celu ich odzyskania, Komisja może przystąpić do odzyskiwania środków w imieniu Instytucji Zarządzającej za pomocą wszelkich dostępnych środków, w tym poprzez potrącenie i windykację należności przed właściwymi sądami. 
17. Komisja Europejska może w dowolnym momencie przejąć zadanie odzyskania kwot współfinansowania UE bezpośrednio od Beneficjenta lub od kraju, którego dotyczy postępowanie.

§ 20

DZIAŁANIA PROMOCYJNE
1. Beneficjenci zapewniają odpowiednią widoczność/ekspozycję współfinansowania UE 
i w stosownych przypadkach współfinansowania Federacji Rosyjskiej  Projektu zgodnie 
z wymogami określonymi w Podręczniku Programu.
2. W szczególności, Beneficjenci wymieniają Program i wkład finansowy Unii Europejskiej w informacjach przekazywanych Beneficjentom końcowym Projektu, w swoich raportach i wszelkich kontaktach z mediami. Logo Programu i flaga UE powinny być prezentowane wszędzie, gdzie jest to niezbędne.
3. O ile Instytucja Zarządzająca nie zażąda inaczej, wszelkie ogłoszenia lub publikacje Beneficjenta Wiodącego lub innego z Beneficjentów dotyczące Projektu, w tym 
te przekazywane podczas konferencji lub seminariów, muszą wskazywać, 
że Projekt otrzymał współfinansowanie z UE. Wszelkie publikacje Beneficjenta Wiodącego i Beneficjentów niezależnie od formy i rodzaju mediów, w tym Internetu, muszą zawierać następujące oświadczenie: “Niniejszy dokument został opracowany przy wsparciu finansowym Unii Europejskiej w ramach Programu Współpracy Transgranicznej Polska-Rosja 2014-2020. Wyłączną odpowiedzialność za treść niniejszego dokumentu ponosi <nazwa Beneficjenta Wiodącego/ nazwa Beneficjenta> 
i w żadnym wypadku nie może on być uważany za odzwierciedlający oficjalne stanowisko Unii Europejskiej, Instytucji Zarządzającej lub Wspólnego Sekretariatu Technicznego Programu PWT Polska - Rosja 2014 - 2020”.
4. Na terytorium Federacji Rosyjskiej wizualna prezentacja współfinansowania Projektu przez Federację Rosyjską będzie składać się z flagi Federacji Rosyjskiej, flagi UE wraz 
z logo Programu. Każdej wzmiance o współfinansowaniu Projektu przez UE 
na terytorium Federacji Rosyjskiej towarzyszyć będzie identyczna wzmianka 
o współfinansowaniu rosyjskim.
5. Beneficjent Wiodący upoważnia Instytucję Zarządzającą, Wspólny Sekretariat Techniczny i Komisję Europejską do publikowania w dowolny sposób i za pomocą dowolnych mediów następujących informacji:

a) nazwy Beneficjenta Wiodącego i innych Beneficjentów;

b) danych kontaktowych przedstawicieli Projektu;

c) tytułu Projektu;

d) streszczenia działań Projektu;

e) celów Projektu;

f) daty rozpoczęcia i zakończenia Projektu;

g) kwoty dofinansowania i całkowitego kosztu kwalifikowalnego Projektu;

h) położenia geograficznego realizacji Projektu;

i) streszczenia raportów.
6. Beneficjent Wiodący (począwszy od rozpoczęcia realizacji Projektu, o którym mowa 
w § 4, pkt. 2) w imieniu swoim i innych Beneficjentów, zapewni co kwartał przedłożenie do Wspólnego Sekretariatu Technicznego zdjęć i pisemnych informacji o postępach 
w realizacji Projektu.
7. Beneficjent Wiodący przedkłada Instytucji Zarządzającej za pośrednictwem Wspólnego Sekretariatu Technicznego wszelką dokumentację audiowizualną z realizacji Projektu 
i wyraża zgodę na wykorzystanie takiej dokumentacji przez Instytucję Zarządzającą lub Wspólny Sekretariat Techniczny.

8. Beneficjent Wiodący wyraża zgodę na publikację przez Instytucję Zarządzającą 
i wszelkie instytucje powołane przez Instytucję Zarządzającą dokumentacji audiowizualnej na temat realizacji Projektu w dowolnej formie i za pośrednictwem dowolnych mediów.  

§ 21
OBOWIĄZUJĄCE PRAWO I ROZSTRZYGANIE SPORÓW
1. Niniejsza Umowa podlega prawu polskiemu.
2. Strony będą dążyć do polubownego rozstrzygnięcia wszelkich sporów powstałych między nimi w trakcie realizacji niniejszej Umowy. W przypadku niemożności osiągnięcia polubownego porozumienia spór może, za porozumieniem Stron, zostać przedłożony 
do postępowania pojednawczego przed Komisją Europejską. W przypadku niespełnienia powyższych środków, każda ze Stron może skierować spór do rozstrzygnięcia przed właściwe sądy w Polsce.

§ 22
DANE KONTAKTOWE
Wszelkie informacje dotyczące niniejszej Umowy muszą być sporządzone na piśmie 
w języku angielskim, wskazywać numer i tytuł Projektu i zostać przesłane 
na następujące adresy:

W przypadku Instytucji Zarządzającej:

Ministerstwo Inwestycji i Rozwoju Rzeczpospolitej Polskiej
ul. Wspólna 2/4
00-926 Warszawa, Polska
W przypadku Wspólnego Sekretariatu Technicznego:
ul. Bartosza Głowackiego 14

10-448 Olsztyn, Polska
W przypadku Beneficjenta Wiodącego:

<adres korespondencyjny Beneficjenta Wiodącego>

§ 23
ZAŁĄCZNIKI
Następujące dokumenty są załączone do niniejszej Umowy i stanowią jej integralną część:

Załącznik I: 
Upoważnienie dla przedstawiciela Instytucji Zarządzającej;

Załącznik II:
Upoważnienie dla przedstawiciela Beneficjenta Wiodącego (Formularz Podmiotów Prawnych)

Załącznik III 
Opis Projektu

Załącznik IV 
Budżet Projektu

Załącznik V 
Formularz Identyfikacji Finansowej

Załącznik VI 
Umowa partnerska
Sporządzona w języku angielskim, w trzech oryginałach, dwa oryginały dla Instytucji Zarządzającej i jeden oryginał dla Beneficjenta Wiodącego. 
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